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Pickering, John: An essay on a uniform orthography for the
Indian languages of North America, as published in the Memoirs of the American
Academy of Artsand Sciences (Cambridge: University Press, Hilliard and Metcal f
1820) Tsa-la-gi tsu-le-hi-sa-no-hi. A Cherokee Phoenix. Edited by Elias Boudinot
for the Cherokee Nation (1828-1834) [Wright, Alfred:] A Spelling Book Written
in the Chahta Language, with an English Translation, Second Edition, revised
(Cincinnati: Morgan, Lodge, and Fisher 1827) [Wright, Alfred / Byington, Cyrus]
Chahta holisso a tukla, or the second chahta book, containing translations of
portions of the Scriptures, biographical notices of Henry Obokiah and Catherine
Brown, a catechism, and dissertations on religious subjects (Cincinnati: Morgan
1827) Zeisberger, David: Grammar of the Language of the Lenni Lenape or
Delaware Indians. Trandated from the German Manuscript of the Author by Peter
Stephen du Ponceau. With a Preface and Notes by the Translator (Philadelphia:
James Kay, Junior 1827)

|35r| Sir,

| did myself the pleasure of addressing along letter to you on the 27." of November
last, accompanied with the long-desired Grammar of the Lendpé Language, by

, which isjust published from 's Trandation.

Since that letter was despatched, | have received, by the polite attention of
, acopy of two of the publicationswhich | there mentioned,
in the Chahta (or Choctaw) Language, viz:

1. A Spelling Book written in the Chahta Language, with an English Trandlation.
1827.

2. Chahta Holissoo atukla, or the Second Chahta Book, 1827.
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The copies which | send you are not complete; but | will forward the remaining
sheets as soon as | obtain them.

| flatter myself these will be an acceptable addition to your Indian Library; &
though we have not a Grammar of the Chahta language, yet these little works
contain a good stock of materials, which your skilful hand will arrange &
systematize in such amanner |35v| as to shed much light upon this curious subject.
As the second work abovementioned consists of Trandglations from the Scriptures,
you will be able, by the help of our English Version of the Bible, to form some
opinion of theidiom, aswell as the meaning of the words, of this dialect.

You will be immediately struck with one fact — that the Chahta language has no
etymological affinity with the Cherokee; yet its grammatical character resembles
that of the latter. The Chahtas reside on the territory between the Missisippi &
Tombigbee rivers, not far from the Cherokees, and mostly on that part which has
lately been made a new State of our Confederacy, under the name of The State of
Missisippi. This tribe of Indians has made considerable advances in civilization,
particularly in agriculture & manufactures of cotton; but they have not made so
great progress as the Cherokees.

have adopted, in their Chahta books, the system of
Orthography recommended by me in the little Memoir which | formerly had the
honour to send you; excepting, that they use our English ch instead of tsh.

In my next letter | shall be enabled to [36r| send you a copy of the new Cherokee
Syllabic Alphabet, constructed by , and now in universal use
among them. Their intended newspaper is to be printed in this new character.

| have the honour to be,

Sir,

with the highest consideration,

your most obedient

& faithful servant
Jn°Pickering

Boston, Dec." 29. 1827

Address—

To John Pickering Esg.f

Boston

M assachusetts

United States of America.
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